ANB5UNYS182Y

300 160

300 161

300 162

RANNITUAZISINY1MSLUTIUAR 3(3-0-6)
(Archaeology : Principles and Methods)

ANuTeeluTaAf Usyiddanslnedaaivedimlunand Ussinu
wazAnluulusuad nangrunduuafkarkradluTInag Lus1uad
mAaun Malesgidesiu nseluiewasulanumsunaed nseying
wazisAaualuaulusung

The definition of archaeology, a brief history of the field,
archaeological issues and questions, archaeological remains and sites,
field methods, preliminary analysis, explanation and interpretation in

archaeology, as well as conservation and museology in archaeology.

nauUszIRAEnsIaNa 3(3-0-6)
(World Prehistory)

ATWUINIT NIINTEILAT ULATANYUENINTIINGIVIUYBE JULIN
Waunswaznsasuuasvesiausssy dany anude wavmaluladues
sywd lugadeudsyiimansluiufidng q vedan nsdsedn nsdsiugiu
warlassadadeny nsisuiuvesdnududou edefidmaliiinnisiudsunas
LATHATIANLL

Evolution, dispersal, and biological characteristics of early humans;
development and transformation of culture, society, beliefs, and
technologies during prehistoric periods across different regions; subsistence
practices; settlement patterns; social organization; emergence of complex

societies; and factors influencing change and their consequences.

WANNITNNSAUNFAIUINE 3(3-0-6)
(Principles of Museology)

UsgSanmuduan sWawinsvesmsdadefifisfaumaauussameing ‘
sUsULTRsIfisAumAnLLUUAT 9 Tumeunmsdanisquatig Msdanans uag
BnsusznduiusoasI s

The history and development of museum establishments, types of

museums, object management, exhibitions, and public relations methods.



300 260

310 102

310 103

310 104

310 105

Tunanailuuszmdlnedosdu 3(3-0-6)
(Introduction to Archaeology in Thailand)

WAILINIINEIAL THUTITY LazkATEgRv0IgNTUrIaUulaslusIay
Tufuitussindlne FudatoroudssRmansaatosnulnduns Tnefinnsan
LAZAAINAIINTENFIUNITUTIUAR

The social, cultural, and economic development of ancient
communities or cities in Thailand, from prehistoric times to the
Rattanakosin period, through the consideration and interpretation of

archaeological evidence.

Uszanaansfavzlulszwmalnelnedayy 3(3-0-6)
(Survey of Art History in Thailand)
sUsuusaziAntunsassfavglusunalnelaedaay

A concise survey of art styles and concepts in Thailand.

Uszdnransfavzlulsamdalnafeslnedaad 3(3-0-6)
(Survey of Art History in Neighboring Countries)
WnuinMsaugluuukazknAnluaUziedelduazioleny Tusen. dus
Talneday
A concise survey of the development of art styles and concepts in
South and Southeast Asia.

UszanadnsAavzTueWenziusanlaedaad 3(3-0-6)
(Survey of Art History in East Asia)

fimuInseugULUY uazuuaAalunsaefaunssuiu nwd wasdlu
Tnedauu

A concise survey of the development of art styles and concepts in

China, Korea, and Japan.

UszanaansAalzaziuaninadauy 3(3-0-6)
(Survey of Western Art)
WaunsausUluukazmnAnlunsasfalzng Sunnlne
A concise survey of the development of styles and concepts in

Western art.



320 101

320 102

320 211

339 111

Fanainendosdu 3(3-0-6)
(Introduction to Sociology)

NN IRLINeT 1591 medIny Usingnisadniedeny wagns
WasuUamadsnu Sanusssy

Sociological theory, social structure, social phenomena, and socio-

cultural change.

uyweine ey 3(3-0-6)
(Introduction to Anthropology)
AuduazuulAnidosfunisyueinet Iauinisvesnyseyd
Snwmeilugiuniadeny Yausssy wazilesivesuywd nafiinainay
wansingazAUASeAGIi U IR ITITR YWY
Knowledge and basic concepts in anthropology; evolution of
humanity; social, cultural, and ethnic aspects of humankind; results of

cultural differences and similarities.

PIANUFING1VDIaLTERz TuaanAEdld 3(3-0-6)
(Ethnology of Southeast Asia)

WawnN1snaUsedanans daukavinusssuluglinialiensiuean
WRedld Bnsnatausssuduiie saudamauinms dug wazdaaiu lnvswdy
AN YENNNNMIEANT TINTIRIUNAINVABLALENTNYAIMTIMUTITUVRN
nauIANUEAS 9 Ine3Bn1sAinwmaAnugine)

Development of Southeast Asian history, society and culture;
Influence of Indian culture, Buddhism, Hinduism and Islam; studies on
the topic of geographic characteristics, cultural diversity and cultural

identities of various ethnic groups with ethnological methodology.

mwmaninelnedesdu 3(3-0-6)
(Introduction to Thai Linguistics)

anuvaurdIAYy YN I¥INYYd N15ANYIN1YINYYEAI8TTN1TN9
Ingrr1ans n1sAnwndeannvesuyed szuuldsanivilng lassadned
lassai1and uwaglassainusvloalunwilve saenauaamingdssdguniy
LLa8ﬂ'JWﬂJ‘VTZﬂEﬂU‘U%UWUENﬂ']'i%E]Eﬂi

Significant characteristics of human language; a scientific study of
human language; a study of human sounds; the sound system of the
Thai language; the structure of words, phrases and sentences of the Thai
language; the meaning of language forms and meanings conveyed in

communication contexts.



339 112

339 113

339 114

339 121

233UARYSIIAL 3(3-0-6)
(Literary Preview)

Ar§iluguReiuasueiinedowing 4 dusalfoglufbauisivniad
5 TufusUuuy oy a1 uuide waznalsnisUseius masaauAmAINTg
DTUNFUNTILAEN IR

Fundamental knowledge of Thai literary works from Sukhothai
period to the reign of King Rama V in terms of literary forms, contents,

language, concepts, literary techniques, and aesthetic and social values.

2550un35u e sIUaLY 3(3-0-6)
(Contemporary Thai Literature)

mm%ﬁugmlﬁ'Uaﬁuaiimﬂiimlwai’maﬁa FULUY o uaznadanng
Bauelunudoulsznnansad Besdu wiilens uazdesnses Tnaidensiu
warAneanIssanssulvesvatouisdes

Fundamental knowledge of contemporary Thai literature; literary
forms, contents, and literary techniques in feature writings, short stories,
novels, and poetry; studying and reading from selected contemporary

Thai literary works.

Tnuazenansuasiesdy 3(3-0-6)
(Introduction of Inscriptions and Ancient Manuscripts)

ATUNLIY AUEIAEY SNYME LarUTeLNYVU8913NLAZLIONATTIUT A
Snwsuaznwildluadnuazienanslusio

Meaning, significance, characteristics, and classification of inscriptions
and ancient manuscripts; scripts and languages in inscriptions and ancient

manuscripts.

AwUIAugY 3(3-0-6)
(Fundamental Pali)

UsgiRanudumnaenieiund Snvaziiluresniwiund snusituas
hensalniwundduiiugi mswanduiy Srasswun ANAMUIN ANFIveN
An3enenven nMssuidnyiuansudsUssleaniulisansaineunddy
ﬁugm

History of Pali; general characteristics of Pali; Pali orthography and
fundamental Pali grammar; declension of nouns, pronouns, adjectives,
numbers, and verb conjugation; vocabulary writing and sentence

composition using basic Pali grammar.



339 122

339 123

339 124

339 131

AMwuAiiansguunaansudludinuszsniu 3(3-0-6)
(Pali for Reading Prayers in Everyday Life)
Fndafunion : 339 121 MwunaAiiugiy

Taensalundtunans Fusuezmnseiioniseuunanuud n1sey
waznsudaunanuusnualuniuilne

Intermediate Pali grammar, nouns and verbs for reading prayers,

reading and translation of Pali prayers to Thai.

N1381UITIUAAUNA 3(3-0-6)

(Reading in Pali Literature)

Fdadunen : 339 122 nwuidifieniseruunainuudludinUss s
Useiannuduiuazdnuasialuvenssaniuid mssiunazulad

umssanfuiailunulng anuddgyueassuARuIaRonsE NS
History and general characteristics of Pali literature, reading and

translation of Pali literary texts to Thai, significance of Pali literature to

Buddhism.

N1TSIUANATWIZUNSANFTUINTWIUNE 3(3-0-6)

(Reading in Pali Buddhist Texts)

UsAunau 1 339 123 A18IUITIUARUIA
UsgIRmnuidumnuazdnuvaziluvesduisnssnnsmaunniwiund ms

muLLazLL‘LJa(?hUwﬁuﬁi‘WizwmmammmmﬁL‘f]ummlwa AUAIALY VDI
AUASNIENNSAEW

History and general characteristics of Pali Buddhist texts, reading
and translation of Pali Buddhist texts to Thai, significance of Buddhist

texts.

awndusngaitugiu 3(3-0-6)
(Fundamental Sanskrit)

UsgiRnnudunivesniwduangs dnvagialuvesniwduangs
fadnusmauiag snesituazhensaiduangaduiugiu nsuandiuiy i
AIINUIN ANAUUIN ATV AINTEID1VEIN NITWHUAIANARALNITIAS
Jsrloanuliensaiduangaduiiugiu

History of Sanskrit; general characteristics of Sanskrit; Devanagari
scripts, Sanskrit orthography, and basic Sanskrit grammar; declension of
nouns, pronouns, adjectives, numbers, and verb conjugation; vocabulary

writing and sentence composition using basic Sanskrit grammar.



339 132

339 133

339 134

339 135

mmé‘fuanqmLﬁamsdﬁuwmﬂuﬁ%nisu 3(3-0-6)
(Sanskrit for Reading Ritual Hymns)
Fendadunion : 339 131 Mwiduangaiiugu

hennsaifuangatunans funuwazfnieniienmseuunaalufisnssu
M591u wagmsklaunaatuisnssuduniwilng

Intermediate Sanskrit grammar; nouns and verbs for reading ritual

hymns; reading and translation of ritual hymns to Thai.

N1581UTTUARFUENGA 3(3-0-6)
(Reading in Sanskrit Literature)
Ipdadunen : 339 132 Amwnduangaiiiensenuunaislufisnasy
UsgfRmnundusnuazdnwauginluvenssuniduangalugasiig 4 ng
grunaziUasiunissuafduangaiunteilng mudAgrenssunfduangs
fidsnanodssuniing
History and general characteristics of Sanskrit literature in different
periods, reading and translation of Sanskrit literary texts to Thai, significance

of Sanskrit literature to Thai literature.

nMssudufsnendusngaisaiumauiuazuivan 3(3-0-6)
(Reading in Sanskrit Texts on Religion and Philosophy)
sAUNDY : 339 133 N19811NTIARAUANGS
UseiRanuduinuasdnusausialuresduisniunduangaieaduamann
LazUiugn MIsuuazklaiunduiinuduangansenmsaiauioaiy
AaunaruSyundunivilneg m’mﬁwﬁ'ﬁgmaqﬁ'mﬁﬁmmé’uaﬂqmﬁL?‘imﬁ’u
FauazUTveN
History and general characteristics of Sanskrit texts on religion and
philosophy, reading and translation of Sanskrit Buddhist texts on religion
and philosophy to Thai, significance of Sanskrit texts on religion and

philosophy.

fuangafnululusranfuasdseifmanslnewazendeuy 3(3-0-6)
(Sanskrit Studies for Archaeology and History of Thailand and ASEAN)
nwiduangaivesesssuluelensiusandedld aulseifmans
lunuafuazfaliausssy
Sanskrit language and Southeast Asian civilizations with special

reference to history, archaeology, and arts and culture.



339 141

339 142

339 151

mmwuunﬁams?iams%’uﬁug’lu 3(3-0-6)
(Khmer for Basic Communication)

SnusuazszuuNsTeun1eans ssuuidsazdnvasiluveaniw
s Tassadisresniuians msfindinwenisdeans mdniuasuseloniiugiu
Asusclsrlealesdiu nsUisuiiisusruumsdoussninednusin sty
Snwslng

Khmer scripts and writing system; phonology and general
characteristics of the Khmer language; structure of the Khmer language;
practice in communication skills, basic Khmer vocabulary and sentences;
basic sentence composition; comparative study of Khmer and Thai

writing systems.

AMenunsiensaeasTudinuseiniu 3(3-0-6)

(Khmer for Communication in Everyday Life)

Fdadunion : 339 141 nMuwusiionisdeansiuiiug
nanhonsainarsuussleafilidearsludinyszd iu msaunuiniuw

wasILanIuNsaiag o Tuiauszsi iy wsemlunisdeansnens
Grammatical rules and sentence structure used for communication

in everyday life, Khmer conversation in various everyday situations, Khmer

communication etiquette.

mmauﬁLﬁami?iams%'uﬁugm 3(3-0-6)
(Hindi for Basic Communication)

Snwngiiluvosnwdud ssuudesniuwdud madeusdnusimunad
nseueendean1waud lassasiunwdud Lieansal AAWN n1snakazn1s
LLG]I\‘I‘USSIEJF’]Lﬁ@ﬂ’]iﬁ@ﬁ’]i%ﬂ‘ﬁuﬂ’m

General characteristics of Hindi, Hindi phonology, Devanagari script
writing, Hindi pronunciation, structure of the Hindi language, grammar,
vocabulary, conversation and sentence composition for basic

communication.



339 152

339 153

339 161

aMwBufiienisieansTudinusesnu 3(3-0-6)
(Hindi for Communication in Everyday Llfe)
Ju10eAunaU : 339 151 m‘w’]aumwamiaamwuwu%m
nanhonsainarsuussleadilddeasludinused fu nsaununnim
suluTinUsysriusasmsideudonusundy
Grammatical rules and sentence structure used for communication
in everyday life, Hindi conversation in everyday situations, and short

passage writing.

AMwBuARan1Te TN TTH 3(3-0-6)

(Hindi for Literary Reading)

Fndadunion : 339 151 Mwdufilonisdeansiuiiug
UsgImnuifusnuazdnvaziluvenssunssuduilugas 4 n1seu

wazuUamumssanssudumduniwine anudidgronssansiudud
History and general characteristics of Hindi literature in different

periods, reading and translation of Hindi literary texts to Thai, significance

of Hindi literature.

N13IANTITATAUMANTANNIIAIUS T 3(3-0-6)
(Management of Cultural Heritage Information)

UYULAZANUANNYVDIFTAUNANTANNICIRUTIIU nwaizlazUszinn
YDA TAUNANTANNITUTITL N158519 N5TAAU Nseysduazanusny
NN LNILAZN1TIALAAANTAUNALTANN I TAIUS TTU

finsfnwgauuenanui

Definition and meaning of cultural heritage information; and types
of cultural heritage information; creation, storage, conservation and
preservation, outreach and exhibition of cultural heritage information.

Field trip required.



339 162

339 241

339 242

N133ANTANTEUNAUSEIRAEAS TUUTUNS AN IUANS 3(3-0-6)
waLLATYENAEI9ETIA
(Management of Historical Information in the Context of Knowledge-
Based Society and Creative Economy)
T911AMUMUNULAL AN YT VDA IANFIUANUS UALLATYTNIAT19ATIA
ANuduRuSTEniasaumaUseIRmansiazdiaugIuALILaziATYIng
45198554 UwIfa NquuavnanmsaiwayldnuansauneUsyinaan sy
ﬁ'ﬂmg’mm’miuazLﬁiiﬁgﬁ%a%’maiiﬁ
Definition, meaning, and characteristics of knowledge-based
societies and creative economy; relationship between historical
information and knowledge-based societies and creative economy;
concepts, theories, and principles of historical information creation and

usage in knowledge- based societies and creative economy.

AMunINsIiaNsAneIRaUTRIusTIY 3(3-0-6)
(Khmer for Arts and Cultural Studies)
Fdaduniou : 339 142 amwausiientsdeansludinusesniu
ns81uLazn1sasulaninuuneruntviunsiii vadesiuiadin
YuUsTIHey Ussindl Aauinusssy uazaumanianie 9 vesussmaiugn
miﬂmazmsmmLﬁaaﬁuLﬁamaﬁzé”mﬁaﬁwuﬁisuLfJummmm
Reading and summarization of Khmer texts related to Cambodian
ways of life, customs, traditions, arts and culture, and festivals; listening

and speaking about arts and cultural contents in Khmer.

AMunaNsiiensdeaslunisvaadien 3(3-0-6)
(Khmer for Communication in Tourism)
Sdadunen : 339 142 nwneusiiiensdeansludinuszdiiu
FnviuazduuntviwusilddeanslunisveufiendeTausssy nmsils
LLazwjﬂLLusﬁmmuﬁviaﬂLﬁsﬂuamumiiﬁﬁﬁam UTUNAMULANFHIIN
Sausssuiiiedestunsoniies
Khmer vocabulary and expressions used for communication in
cultural tourism, listening and speaking practice in simulated situations
involving introducing tourist attractions, cultural differences related to

tourism.



339 243

339 244

339 245

AMunaRsiiansieaslumsvhausazaudeinis 3(3-0-6)
(Khmer for Communication in the Workplace and Academic Work)
FarTsunon : 339 142 awnausiiiensdeansludiauszsitu

N1387U NSWUA LarN1EULENA1TAYUINT IUFURUUAIG 9 Ani
@NEn1aluMSIILLagIvInIg N1sie AsusTeny warnisedusieilunien
wnsluiisyymeafnsuaznsUsegAvins

Reading, translation, and writing of various types of Khmer texts;
technical terms used in the workplace and academia; listening, lecture
giving, and discussion in Khmer in corporate meetings and academic

conferences.

aunansludedinueaulall 3(3-0-6)
(Khmer on Social Media)
Fdaduniou : 339 142 amwausiiientsdeansludinusesniu
fniuazdauntuivusildaeansludedinuesulaidiiidonioatu
wasaitagtu nmsasuanszdidny mslesziduauawiunsiltludedsay
gaulatl msldnwiausludednueeuladldodamingay
Khmer vocabulary and expressions used for social media
communication with content related to current events, summary practice,
analysis of Khmer expressions on social media, appropriate use of the

Khmer language on social media.

MEIUTIIBNTEUITITUNTTY 3(3-0-6)
(Khmer for Literary Reading)
Frsdunen : 339 142 muusiiiensdeansluiinusy sty

11581 N1sula LLasaqifLammﬁﬂé’zysuawﬁawnﬁmﬂﬁmmmﬂisLm/1
#1199 ﬁy’mismmimmaé’ﬂwamazwumgz

Reading, translation, and summarization of the main idea of various

Khmer literary texts, including written and oral literature.



339 251

339 252

339 253

AMwBuRien1sAnY TmusTINB LAY 3(3-0-6)
(Hindi for Indian Cultural Studies)
Fndadunen : 339 152 awduiiionisdeasludinusesiiu
n1ssuuazauauiIun v BudiieafuauAn ALTe
YuUsTINlenUseinel Aauzn1suans AnITULAZIMNANIAAY o TuUsEIne
Suifle msflwazmsyaiediuiansssudunwnaud
Reading and summarization of Hindi texts related to thoughts,
beliefs, traditions, performing arts, rituals, and festivals in India; listening

and speaking about culture in Hindi.

MunduRiiienisdeanslunisviesfien 3(3-0-6)
(Hindi for Communication in Tourism)
Fesuniou : 339 152 nwdudifienisdeasludinusydiu
FnvinarduiuneuaflddoaslunisveniivndeTmusssy nsenuy
LAz THURIUNAIBURR U ST 0917187 miﬁmasmmmLLuzﬁwamuﬁ
vieadisnluanunisalsiass Usunauuanatsslmusssuiietosiunns
vioadien
Hindi vocabulary and expressions used for communication in
cultural tourism; reading and writing Hindi tourism texts, listening and
speaking practice in simulated situations involving introducing tourist

attractions, cultural differences related to tourism.

aMwdufiiansaeansTunisieuuazauivanig 3(3-0-6)
(Hindi for Communication in the Workplace and Academic Work)
Fndadunen : 339 152 awiBuiiionsdeansludinusyaiu

N1581U N1SKUA KazNISREUBNETITAIYITUALUTULUUAIG 9 ANA
@RNEN1luNTIINNLLaEIvINIGg N15He A1SUTTENY wayAseAUTedunY
FuRlufUsryeIfnsuarmMsUsegsivins

Reading, translation, and writing of various types of Hindi texts;
technical terms used in the workplace and academia; listening, lecture
giving, and discussion in Hindi in corporate meetings and academic

conferences.



339 254 anwnsunludediausaulay 3(3-0-6)

339 255

339 341

(Hindi on Social Media)

Fndadunen : 339 152 mwiBuiiionsdeansludinuszsiu
Fniiuazdruaununduiilddeansludednuesulad Aldleniieatu

wmmsnitlagtu maagUanszddn madnneiidemuagnsldniunsuilude

Fipuooulay! Tnedenlddednuooulatiiieitostuniwdudldivnzay
Hindi vocabulary and expressions used for social media

communication with content related to current events; summary

practice, content analysis, and Hindi language usage on social media with

appropriate social media platforms.

msuUan1eBufiiveadin 3(3-0-6)
(Hindi Translation for Career)
Fdaduniou : 339 152 mwBudifientsdeansluiinuszsiiu

nann1sula Usetanvesniswda nszuiunisula auautRvesinula
Yaymlunisuda mﬂ%’waumﬂﬁu walansuvanarwduiiluniwineuas
PnAlnedundud msulaenansniduiussaneng o

Principles of translation, types of translation, translation process,
qualifications of translators, translation problems, Hindi dictionary usage,
techniques for translation from Hindi to Thai and Thai to Hindi, translation

of various types of Hindi texts.

MsudanuLINTNeN TN 3(3-0-6)
(Khmer Translation for Career)
Fpfadunen : 339 142 awnvusitonisdeansludinusediu
nanmsula Uszianveanisula nszuiunisuua @mamﬁ’amaqﬁmmaﬁ
7 indesfleutanty Jaymilunisula msudadeninuusznneng 9 9100197
wusfunwing wazannetineidunivions nsudasuuaandesdy
Principles of translation, types of translation, translation process,
qualifications of competent translators, translation tools, translation
problems, translation of various types of texts from Khmer to Thai and

Thai to Khmer, basic Khmer interpreting.



340 131

340 231

341 101

341 102

255UNTIUANNBINUAVUTZIRANENT 3(3-0-6)
(English Literature and History)

’Jﬁiuﬂiiuﬂ’mﬂéjﬁﬂﬂiﬁﬁ%@’;iimﬂiiuﬁluﬂaLﬂuﬂﬂwﬁéjﬂﬂqw LUAALAE
nquiiieafuanuduiussenitnssunssufuussiiamans usunnig
UsgiRmnans deau wasTmusssu AanSnanenisaseassdissanssy way
DVEWaVRNTIUNTIU UBVEWaraUTEIRrEanT deAN LAz InusTIN

Literary works originally written in English or translated into English;
concepts and theories about the relationship between literature and
history; historical, social, and cultural contexts that influence the creation

of literature and vice versa.

NTUNEUBLTIFS9ETIARIBA1DINg Y 3(3-0-6)
(Creative Pitching and Presentation in English)

MsTnEE WS Ing wensTUILNSARTIATIERIoN T LaLe
CAGERNGERT] N5 YALaznALANITUIE UBHIUITUAWILALBIIUATY
finwgn1siiaus nanuiien1vIdinguileaiiassdluiiguey nsinld
mwdnguluaissdiofeasuarnsinavsluuunmetausssuuagdudn
JunaINNAeY

Developing English speaking skills through analytical thinking for
Creative pitching and presentation; verbal and non-verbal communication
and presentation techniques; English presentation skills for creative
pitching in community settings; practice in the use of English as a tool for
communication and presentation in culturally and professionally diverse

contexts.

mMurdaaaionisienns 1 3(2-2-5)
(French for Communication I)

fdn drunu warlassadunivliumaienfudoyanugiudiuduay
Uunmndeuiinuuzludinuszsntu

French vocabulary, expressions, and structures for basic personal

information and everyday environments.

nseandsenuaFaes 3(3-0-6)
(French Pronunciation)
MENN1500NIAEILANTALNARAWINSIA LASBIMUNEITIANBY N3
Anuftiniseendesiilussiu Usslen wavouian madeumuduen
Principles of French pronunciation and orthography; punctuations;

pronunciation practice for words, sentences, and paragraphs; and dictation.



341 103

341 104

341 121

341 122

341 201

mMeradaionisioans 2 3(2-2-5)
(French for Communication II)
Jysdunen : 361 101 nMurSuaaiionisdeas 1

A duau waslassadenwdSuaaiefuaaunsaluazionans
TuFinuszdriu myeudie Aussnia uazdussosifeiuyanauazaniud
Mg UTUANUSE 91U

French vocabulary, expressions, and structures for everyday
situations and documents; reading signs, notices, and descriptions of

people and places; diary writing.

waluladdmiunisGeudnviFuaalugaddsia 3(3-0-6)
(Technology for Learning French in the Digital Era)
BsFoudnwinsaadlugadavia nsliinaluladiilenswmuineg
NeMTAAE warmsAuaIFun ke Taus SIS e
French learning strategies in the digital era, and use of technology
for developing French language skills and for researching French language

and culture.

merlSusaidosduionisdonns 3(3-0-6)
(Basic French for Communication)
hensalamaumadesiu dwi duouiiuguilidomsluiausysiu
Basic French grammar, vocabulary, and expressions in everyday

conversation.

IUTTTUAT LA 3(3-0-6)
(French Culture)
nlieans UsyiRmans daau 155nTTN Aavy wazenmsvesUsewmerSaaa

Geography, history, society, literature, art, and cuisine of France.

aerlFuaaiansioans 3 3(2-2-5)
(French for Communication i)
Fgadunion : 341 103 nwHSuAaienisdeans 2

Adnit d1udu wazlassaienwiddaaaiieadudoyaim q luseudn
n1seuunady q Tuniededunt nsusseremanisal Aanssuluefin uas
Uszaunisaldiuem

French vocabulary, expressions, and structures for general
information; reading short newspaper articles; describing events, past

activities, and personal experiences.



341 202

341 203

341 204

341 221

915855 IUALITIUNT TN T AsF T Ui uTen 3(3-0-6)
(French Civilization and Literature for Tour Leaders)

UsziRmans 01585553 Raunssy wavassaunssuilideulssiuaniud
vipuirddylulsemanSaaadmiugiiuien

History, civilization, art, and literature related to major tourist

attractions in France for tour leaders.

mMuraaaionisioans 4 3(2-2-5)
(French for Communication V)
Sndadunen : 341 201 nwrlSuaiionisieas 3
Adnet drunu warlaseadraniwidfuaaiienisoduieimgnisal
Usvaunsnl uasman1saifiintuegnslimailuegnaasiden msflsnseive
French vocabulary, expressions, and structures for detailed
explanations of events, experiences, and unpredictable occurrences;

listening to discussions.

el Saaa 3(3-0-6)
(Travelling in France)

anuhlURfuUsmalSuaatagiu gimans n1sides asugha
nMsALuAL 38T0 uazuviawisafieafiddy dumnanisviesfisuazesdussneu
fiRertestumsvieadienlulssimanSaea

General knowledge about contemporary France, including
geography, politics, economy, transportation, lifestyle and major tourist

attractions; tourism itineraries; and related tourism components of France.

dnananintusaas 3(3-0-6)
(French Phonetics)

FATIIGEN ﬂg]mﬁwﬁsuaﬂmiaaﬂLﬁﬂdmm&]é’m,ﬂammgﬂu N1300AAILAY
Usvleadudnsnusaina

Phonology, standard French pronunciation principles, and

international phonetic transcription of words and sentences.



341 222

341 223

341 224

341 301

AMuSaaadmEunsaaurietmsine 3(3-0-6)
(French for Thai Cooking Class)

Al duau warlassadnwdsaaaietunisvietmsive nns
Uimsdamsndngasnisaouvinonmsing nisaewhenmsingliiugiiganiw
NG

French vocabulary, expressions, and structures for Thai cuisine;
management of Thai cooking classes; and teaching Thai cuisine to

Francophones.

AMSHAFEMFUNUUIM I SHazIAS B RN 3(3-0-6)
(French for Food and Beverage Services)

fdnd druau waglassadunesSaaarldlunuuimssuemsuay
w3nshulufaninng mﬂ%mwm%maL‘ﬁ'a%"amiﬁ’uqﬂﬁﬂ ;E%U‘U%ﬂ’]s LAy
yaanstuaniunisalang q ludnniais nsdaldzaimsuazuisemuulis
2IMITUUUNZTURA

French vocabulary, expressions, and structures for food and
beverage service in restaurants; use of French for communication with
customers, clients, and personnel in various restaurant situations, and

Western table setting and manners.

amvlFuaadmiuuniuuasiudivgus 3(3-0-6)
(French for Fashion and Luxury Products)

Aénit drunu uazlassadinwidiumanldlugsioundunazaud
NININ ﬂ’]ﬁi%ﬂ’]‘lﬂ’]&l%ﬂLﬂaLﬁaﬁaaﬁiﬁUQﬂﬁﬁ ;E%U“U%ﬂ']i LLazqﬂa’mﬂu
antumsaieing  Tugsiaunduuasdudmsmns,

French vocabulary, expressions, and structures for the fashion and
luxury products business; and use of French for communication with
customers, clients, and personnel in various business situations related

to fashion and luxury products.

meliaAgiionisaoans 5 3(2-2-5)
(French for Communication V)
Ferdsunion : 341 203 nwSuAaiion1sieans 4

Arfne druau waglassadentwdsauaafldlunise Auseuazuans
anuAniulumideiifsadestuavvewmuemdedniniaula

French vocabulary, expressions, and structures for discussion and

expression of ideas in specialized fields or professional interests.



341 302

341 303

341 304

341 305

aMwlSaaaiulunuafiiienisiasiien 3(3-0-6)
(French and Archaeology for Tourism)
lnansnwidsasaRsuluuAd 9130 UsyiRmand wazumueinen
mswauvinvemMsieanununemuisealusidwiosiienadusaes
French documents on archaeology, epigraphy, history, and
anthropology; and developing French interpretation skills for archaeological

tourist attractions.

mMerdaaaienisaoassenineiausssuluasdns 3(3-0-6)
(French for Intercultural Communication in Organization)

finwensdeansseningTausssulussdng Tausssuesdns msldniw
NSamaiideanstugndn §3uuins wazyaainsluesdng nsidis uanvane
AIATNULAENTIUN Al

Intercultural communication skills in organizations; organizational
culture; use of French for communication with customers, clients, and
personnel in organization; writing cover letters and preparing for job

interviews.

mMurdaaaiianisioans 6 3(2-2-5)
(French for Communication VI)
JerTsfunion : 341 301 MwSuaadion1sieans 5
Ardnyt d1unu wazlassadenenSaaaiionseAusie nswawde
Tauds nslimmmaritoafuayumuAndiuieduidefieglummaulaiagiu
French vocabulary, expressions, and structures for discussion,

argument development, justification of opinions on current topics.

aMuSaaatuasannsiaUnssulneionsvioadien 3(3-0-6)
(French and Thai Artistic Heritage for Tourism)
LwIARLaTAMAIYRINIANYIAaUNSIHLNY AANY d1uu waslasaasng
aerSuaaiietestufiaunssulng msdivuwrdwieadiedfideulanmu
sudaunssulnelagldniwelSuea
Concepts and values of Thai artistic heritage; French vocabulary,
expressions, and structures related to Thai art; and sightseeing conducted

in French for tourist attractions renowned for their Thai art.



341 306

341 321

341 322

mvlFuaadmiugsiauasmadugusznauns 3(3-0-6)
(French for Business and Entrepreneurship)

LLmﬁmL%ﬂqsﬁ%azmﬂﬂui{‘dizﬂaumi é’ﬂwmmaﬂﬁﬂizﬂaumiﬂ'
Uszauaudia unasfinnvedleeniagsfia nsuszgndldinuenianim
NSamauazesdnmiiudaUTmusssudSuaa-lnglunisairagsialug ans
Unauslunagsng

Concepts of business and entrepreneurship, qualifications of
successful entrepreneurs, sources of business ideas, application of
French language skills and knowledge of French-Thai art and culture in

building a new business, and presentation of business models.

aenAansnsHFAaNeann 3(3-0-6)
(French Linguistics for Careers)
nannguinwimansnwnsamaiidde Inemiied neduius
wazdauufuenans anuduiusvasilulsylen Msieseilasainselen
waznsUszenaldlun1susenaueITn
Key theories of French linguistics, including morphology, syntax,
and pragmatics; word relationships in sentences; analysis of sentence

structures; and career applications.

n'liaaunw'ml%"aLﬂﬂlugﬁuzmmsmﬂizmel 3(3-0-6)
(Teaching French as a Foreign Language)

msdamsiFeudnudSamadegn matauasysyifiunanisiioud nagns
MsWmuinwEn1anwLas SuusssunSuaaliduidourialneg nasiln
UﬁﬁamiaaummN%'Jﬂmal,w‘ua;amﬂ wazn1TiAT1ERdeyninisiseunsaau
mwdFauealugugn i ssmalulsenelne

French active learning management, measurement and evaluation,
development strategies for French language skills and culture for Thai
students, French micro-teaching practice, and problem analysis in teaching

and learning French as a foreign language in Thailand.



341 323

341 324

341 325

341 326

mudaaadmiunisianmsmsvioadien 3(3-0-6)
(French for Tourism Management)

fdne d1uau wazlassadraniwSauaaiildlunsinnisnisveadiesly
Uszmelne anudinldifefungvunevieniion ndnfusininisyisaien
UL

French vocabulary, expressions, and structures for tourism
management in Thailand; general knowledge of tourism laws, tourism

products, travel agencies.

awHFuaadmusiaamear 3(3-0-6)
(French for Guides)

Adms duru waglassaienwnFaaafsdfuanumluvesssime
vy douiivieniienfidfey wsAnR Ve neinusssukarIntinvesaulng
Aaurmanssy nswnvduaulng waznmsihvnduniwnSaea

French vocabulary, expressions, and structures for general
knowledge of Thailand; major tourist attractions; Thai intangible cultural
heritage and ways of life including handicrafts, traditional Thai medicine;

and sightseeing conducted in French.

merdaaadmiunslsausy 3(3-0-6)
(French for Hotel Business)

At druau waglassadenedSaeaildlunissnudunuosrun
s1e 9 Tulsausy nnsldnwidSarailedeansiugnn uusns uavyaannsly
anunsaleng ¢ Tulsausy

French vocabulary, expressions, and structures for different hotel
services; and use of French for communication with customers, clients,

and personnel in various hotel situations.

AMuSaagdmSun1suInIsAun1sty 3(3-0-6)
(French for Airline Services)

fdnyt druau uaglassadranvidSamaildlunsldusnsaaituiu
wazuuaiesdu nmslémuriumaiiiedomsiugndn §3uu3ms uazyaannsly
anunsaleing 9 Tuusunaiunisdu

French vocabulary, expressions, and structures for ground and in-
flisht services; and use of French for communication with customers,

clients, and personnel in various aviation situations.



341 327

341 328

341 401

341 402

m‘mI:J%"\1Lﬂaé"m%’ums%’mmﬁmﬁﬂmmmaL’Juﬁ 3(3-0-6)
(French for Exhibition and Events)

fene druau waslassadenedsaaaildlunissneudngsanis
LAEBLIUA mﬂ%’mmﬂ%&mmﬁaﬁamiﬁ’ugﬂﬁw ASUUINS wazyAaInghu
anunsalnng 9 Tunsdnnuiinssanisuazdud

French vocabulary, expressions, and structures for exhibition and
events management; and use of French for communication with

customers, clients, and personnel in various exhibition and events.

amylFuasdmiunuuinsfuguawaznsuwng 3(3-0-6)
(French for Health Care and Medical Services)

A dnnu wazlassaiamwidsamsildlunuuimsiuguanuay
nsunng nsldnvWsuaaiiedearsiugnii §iuuinis uasyaainsly
anuMsadeng 9 Tuaaiuusnisaunm

French vocabulary, expressions, and structures for health care and
medical services; and use of French for coommunication with customers,

clients, and personnel in various health service center situations.

mMsulan e saaa-lng 3(3-0-6)
(French-Thai Translation)

LurAnLaznszuIunsklan1wlsaa-lng NsuUalenasn1egsna
LONEITIITNIT I55UNTTL wazdendvasinatwidSaaaduniwilnely
siuflugiu

Concepts and process of French-Thai translation; and basic
translation of business documents, official documents, literature, and

digital media from French to Thai.

FusnnaerlSuaaaineased 3(2-2-5)
(Creative French Seminar)
nsiauevadeiiavlaiiiovilassnisionssuiiysannisinyzuazesd
mwSifeIfundSaraodisaisassdnelinisguavesemsdfivinwm ang
Uauatazanusuna
Proposal of topics for project-based activities, creative integration
of skills and knowledge of the French language under the supervision of

advisors, and presentations and discussions.



341 403

350 141

350 142

350 143

355 420

msfinauneeldaas 6(litioendn 270 Flug)
(French Internship)
nsfinufoRnuluanuuseneunisviessdnsildnivinfuaalunis
deans mstiauenan1siinay
Practical experience in a francophone workplace or organization,

and presentation of internship results.

agnamgaedlng 3(3-0-6)
(Old Siam to Modern Thai)

nswasuLlas msrdnate nsdulilesdnumy iaifles dinuAsugia
wazinusTINAInalteysen suys gsnulnduns

Changes, resolutions, and the unfolding of politics, society, the
economy, and culture from the Ayutthaya and Thonburi periods to the

Rattanakosin period.

UseiRransiosiulne 3(3-0-6)
(Local History in Thailand)

n15WasusUamiedeny nsiles WTEFNALALTAIUSITU AN
yanmatsiazn1sUufvesgauazyuruluesduvesniiniafig q vos
szl

Changes in politics, society, the economy, and culture; diversity

and adaptations of people and communities in local regions of Thailand.

Wosdufne 3(3-0-6)
(Local Studies)
AYUNNNY WWIRAKAZITNNSANWIveIUsE RmanTe iy MsUsuidu
AuANINMENgIUYTEANAN WU fURNUALABNsUsE IRmandviesiu
Meanings, concepts and methods of local history; evaluation of

different types of evidence; and practice in local history methods.

duaunsHnuUR e 3(1-4-4)
(Practicum Seminar)

msdununludssduildfnufoRnulunieauiy esdns wazaniu
Usgnauns

Seminar on topics derived from the practicum in the fieldwork,

organisations, and enterprises.



356 200  7inweN1IAI-YANTEIBDINGY 3(3-0-6)

(English Listening and Speaking Skills)

N394 NN WATNITBNEBINI¥IEINaY AANTLazd1uIuluun
AUNUN ﬂ’ﬁwﬁﬂmmiﬁﬂLLazminmmmé’ﬂﬂqwl,ﬁaﬂ’s’mvﬁﬂﬁ] ANTLARNIAINY
ARLTIU Wazn1seAUTY

English active listening and speaking skills; vocabulary and
expressions used in conversations in various contexts; using English
listening and speaking skills as a means of understanding, self-expression,
and discussion.

356 201  MIN¥ENITBIU-LVIUNIWI1DING 3(3-0-6)
(English Reading and Writing Skills)
NNYEN1T81ULATNITIWIUNIYIINGY AIAN d1u7u Tawinsal
Tassadeusglem lassadnedrun nrsdulamnudidey nsl@eudsslenaag
hmﬂiiﬁﬁgﬂ(ﬁaﬂ MsdeuionauAnLLaTLARIAILARLTY
English reading and writing skills; vocabulary, expressions, srammar
rules, variety of sentence and text structures; reading to understand and
capture the essential ideas; writing sentences with correct grammar;

writing to respond to questions and share opinions.



